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The Cooditions applicable to the Notas (the "Conditions") and the German or Eoglish language translation
thereof, jf any, are attached to this Pricing Supplement and replace in full the Terms and Conditions of the
Notas as set out in the Information Memorandum of 28 March 2002 as amended by Erratum of8 April 2002
and take precedence ovar any conflicting provisions in this Pricing Supplement.

Die für die Schuldverschreibungen geltenden Bedingungen (die "Bedingungen") sowie eine etwaige
deutsch- oder englischsprachige übersetzung sind diesem Konditionenblatt beigefügt. Die Bedingungen
ersetzen in Gänze die im Information Memorandum vom 28. März 2002, ergänzt durch das Erratum vom 8.
April 2002, abgedruckten Emissionsbedingungen und gehen etwaigen abweichenden Bestimmungen
dieses Konditionenblatts vor.
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Issuer
Emittentin

Form of Conditions
Form der Bedingungen

0 Leng-Form
Nicht-konsolidierte Bedingungen

~ Inlegrated
Konsolidierte Bedingungen

Language of Conditions
Sprache der Bedingungen

LI German only
ausschließlich Deutsch

LI Engljsh only
ausschließlich Englisch

LI English and German (English controlling)
Englisch und Deutsch (englischer Text maßgeblich)

~ German and English (German controlling)
Deutsch und Englisch (deutscher Text maßgeblich)

CURRENCY, DENOMINATION, FORM, CERTAIN DEFINITIONS (§ 1)
WÄHRUNG, STÜCKELUNG, FORM, DEFINITIONEN (§ 1)

Currency and Denomination
Währung und Stückelung

Specified Currency
Festgelegte Währung

Aggregate Principal Amount
Gesamtnennbetrag

Speciried Denomination

Festgelegte Stückelung

Minimum Principal Amount tor Transfers (speeify)
Mindestnennbetrag (ar Obertragungen (angeben)

LI Permissible only with effeet from an Interest Payment Date

Redenomination
Umstel/ung

Zulässig nur mit Wirkung zu einem Zinszahlungstag

0 TEFRA C
TEFRA C

Permanent Global Note

Dauerglobalurkunde

~ TEFRA D
TEFRA D

Temporary Global Note exchangeable for Permanent Global Note
VOrlaufige Globalurkunde austauschbar gegen Dauerglobalurkunde

0 Neither TEFRA D nor TEFRA C
D noch TEFRA CTEFRAWeder

~

RWE Aktiengesellschaft
RWE Aktiengesellschaft

EUR
EUR

100,000,000
100.000.000

10,000
10.000

10,000
10.000

No
Nein



Permanent Global Note

Dauerglobalurkunde

Certain Definitions
Definitionen

Clearing System

Clearstream Banking AG0

!B] Clearstream Banking, societe anonyme

~ Euroclear Bank S.A.lN.V. as operator of the Euroclear System

0 Other - specify

sonstige (angeben)

Calculation Agent

Berechnungsstelle

INTEREST (§ 3)
ZINSEN (§ 3)

a Fixed Rate Notes
Festverzinsliche SChuldverschreibungen

!EI Floating Rate Notes
Variabel verzinsliche SChuldverschreibungen

Interest Payment Dates
Zinszahlungstage

Interest Commencement Date

Verzinsungsbeginn

Specified Interest payment Dates 15 May and 15 November of each year, commencing 15 May 2003
Festgelegte Zinszahlungstage 15. Mai und 15. November eines jeden Jahres, beginnend am 15. Mai 2003

Specified Interest Period(s)
Festgelegte Zinsperiode( n)

Business Day Convention
Geschäftstagskonvention

IJD Modiried Following Business Day Convention
Modifizierte-Fofgender-GescMftstag-Konvention

FAN Convention (specify period(s))
FRN Konvention (Zeitraum angeben)

FoUowing Business Day Convention

0

0
Folgender-Geschaftstag-Konvention

0 Preceding Business Day Convention

Vorangegangener-Geschäftstag-Konvention

~

Relevant Financial Centres
Relevante Finanzzentren

Rate of Interest
Zinssatz

~

No
Nein

15 November 2002
15. November 2002

semi-annually

halbjährlich

TARGET
TARGET

~



IBJ Screen Rate Determination

Bifdschirmfeststeflung

[g] EURIBOR (11.00 a.m. 8russels timefT ARGET Business Dayl
EURIBOR panel/lnterbank Market in the Euro-Zone)
EURIBOR (11.00 BrDsseler OrtszeitlTARGET Geschäftsiag/
EURIBOR Panel/lnterbankenmarkt in der Euro-Zone)
Sereen page
Bildschirmseite

UBOR (London time/London Business Day/London Interbank Market)
USOR (Londoner Ortszeit/Londoner Geschäftstag/Londoner Interbankenmarkt)
Sereen page
Bildschirmseite

Other

Sonstige

Sereen page
Bildschirmseite

Andere anwendbare Rundungsbestimmung (angeben)

Margin
Marge

~ plus

plus

0 minus
minus

Inlerest Determination Date
Zinsfes#egungslag

~ second Business Day prior to commencement of Interest Period
zweiter GescMftstag vor Beginn der jeweiligen Zinsperiode

0 first day of each Intarest Pe ried
erster Tag derjeweiligen Zinsperiode

0 other (specify)
sonstige (angeben)

Rererence Banks (if ether than as speciried in § 3 (2» (specify)
Referenzbanken (sofern abweichend von § 3 Absatz 2) (angeben)

0 ISDA Determination
ISDA.Feststellung

0 Other Method of Determination (insert details (including Margin.
Intarest Determination Date, Reference Banks, fall-back provisions»)
Andere Methoden der Bestimmung (Einzelheiten angeben (einschließlich
Zinsfest/egungstag, Marge, Referenzbanlcen, Ausweichungsbestimmungen)

0

0

[] Other applicable rounding provision (specify)

Minimum and Maximum Rate of Interest
M;ndest. und Höchstz;nssatz

fj Minimum Rate of Interest
Mindestzinssatz

Moneyline Telerate Page 248

Moneyfine Teferate Page 248

0.67 per cent. per annum
0,67 %perannum

N/A
Nicht Anwendbar

N/A
Nicht Anwendbar

\
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0 Maximum Rate of Interest
Höchstzinssatz

Interest Amount
Zinsbetrag
~ 0.5 of applicable unit to be rounded upwards

Aufrundung von 0,5 der anwendbaren Einheit

(] Insert other applicable rounding provisions
Andere anwendbare Rundungsbestimmungeh einfügen

Day Count Fraction
Zinstagequotient

(j Actuall Aclual
0 Actual/ Actual (ISMA 251 )
0 Aclua1/365 (Fixed)
~ ActuaV360
0 30/360 or 360/360 (Bond Basis)
0 30E/360 (Eurobond Basis)
LI Other

PAYMENTS (§4)
ZAHLUNGEN (§ 4)

payment Business Day
Zahlungstag

Relevant Financial Centre(s) (specify all)
Relevante Finanzzentren (alle angeben)

Rückzahlung bei Endfälligkeit

Maturity Date

FtJlligkeitstag

Redemption Month

Rückzahlungsmonat

Final Redemption Amount

Rückzahlungsbetrag

~ Principal amount

Nennbetrag

0

REDEMPTION (§ 5)
ROCKZAHLUNG (§ 5)

Final Redemption

Final Redemption Amount (for the Specified Denomination)
RückzahJungsbelrag (für die festgelegte SWckelung)

Early Redemption
Vorzeitige Rßckzahlung
Early Redemption at the Option of the Issuer
Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der Emittentin

Minimum Aedemption Amount

Mindestrückzahlungsbetrag

~

NfA
Nicht Anwendbar

TARGET
TARGET

15 November 2017
15. November 2017

N/A
Nicht Anwendbar

No
Nein

~~~~



Fixed Redemption Amount

Festgelegter RDckzahlungsbetrag

Call Redemption Date(s)
Wahfrückzahlungstag(e) (CalQ

CaU Aedemption Amount(s)
VVah"ackzahfungsbetrag~beifäge(Cam

Minimum Nolice to Holders

MindestkDndigungsfrist

Maximum Notice to Holders

H6chstkündigungsfrist

Early Redemption at the Option of a Holder
Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl des Glilubigers

Put Aedemption Date(s)
Wahlrückzahlungstag(e) (Put)

Put Redemplion Amount(s)

WahfriJckzahlungsbetrag/-beträge (Put)

Minimum Notice to Issuer

MindeslklJndigungsfrisl

Maximum Notice to Issuer (never more than 60 days)
H(jchstktJndigungsfrist (nie mehr als 60 Tage).

AGENTS (§ 6)
Calculation Agentlspecified office
Berechnungsstelfelbezeichnete Geschäftsstelle

mJ Calculation AgenVspecified office

Berec:hnungsstellelbezeichnete GescMftsstelfe

(E) Paying Agents
Zahlstellen

(jS) Additional Paying Agent{s)
Zusätzliche Zahlste//e(n)

No
Nein

Deutsche Bank Aktiengesellschaft
Grosse Gallusstrasse 10-14
D - 60272 Franfurt am Main

Deutsche Bank Aktiengeselfschaft
Grosse Gallusstrasse 10-14
D - 60272 Frankfurt am Main

Deutsche Bank Aktiengesellschaft
Corporate Trust & Agency Services
Grosse Gallusstrasse 10 - 14
D - 60272 Frankfurt am Main

Deutsche Bank Luxembourg S.A.
2 Boulevard Konrad Adenauer
L-1115 Luxembourg

:
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FURTHER ISSUES. CONSOLIDATION, PURCHASES AND CANCELLATION (§ 11)
WEITERE EMISSIONEN, KONSOLIDIERUNG, RÜCKKAUF. ENTWERTUNG (§ 11)

Consolidation

Konsolidierung

NOTICES (§ 12)
MITTEILUNGEN (§ 12)

Place and medium of publication
Ort und Medium der Bekanntmachung

LI United Kingdom (Financial Times) .
Vereinigtes KtJnigreich (FinanciaJ Times)

~ Luxembourg {Luxemburger Wort}
Luxemburg (Luxemburger Wolt)

0 Germany (Börsen-Zeitung)
Deutschland (Borsen-Zeitung)

0 Other (specify)
sonstige (angeben)

GENERAL PROVISIONS APPLICABLE TO THENOTE{S)
ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN HINSICHTLICH DER SCHULDVERSCHREIBUNG(EN)

Listing
BörsenzuJassung

IID Luxembourg

0 Other (insert details)
sonstige (Einzelheiten einf(}gen)

Method of distribution
Vertriebsmethode

~ Non-syndicated
Nicht syndizierl

LI Syndicated
Syndiziert

Management Details
Einzelheiten bezl1g/ich des Bankenkonsortiums

Management Group or Dealer (specify)
Bankenkonsortium oder Plazeur (angeben)

Commissions
Provisionen

ManagemenVUnderwriting Commission {specifiy}
Management- und Gbemahmeprovis;on (angeben)

Selling Concession (specify)

Verkaufsprov;s;on (angeben)

Yes
Ja

Yes
Ja

Dresdner Bank AG London Branch
Dresdner Bank AG London Branch

~r



Listing Commission (specify)

BfJrsenzufassungsprovision (angeben)

Other (specifiy)
Andere (angeben)

S ta bilis in 9 Dealer/Man ager
Kursstabilisierender Dealer/Manager

Securities Identification Numbers
Wertpapierkennnummern

Common Code
Common Code

ISIN
ISJN

German Securities Code

Wertpapierkennummer (WKN)

Any other securities number

Sonstige Wertpapiemummer

Supplemental Tax Disclosure
Zusätzliche Steueroffenlegung

Selling Restrietions
Verkaufsbeschränkungen

LI TEFRA C
TEFRA C

00 TEFRA D
TEFRA D

CI NEITHER TEFRA C nor TEFRA D
Weder TEFRA C noch TEFRA D

Additional S'elling Restrietions (specify)
Zusatzliche Verkaufsbeschrankungen (angeben)

Governing law
Anwendbares Recht

Rating
Rating

Other Relevant Terms and Conditions (spec:ify)
Andere relevante Bestimmungen (einfügen)

Listing:
Börsenzulassung:

None
Keiner

15824301
15824301

XS 0158243013
XS 0158243013

748 536
748536

N/A
Nicht Anwendbar

German law
Deutsches Recht

NfA
Nicht Anwendbar

see Annex
siehe Annex

~~



The above Pricing Supplement comprises the details required to list this issue of Notas (as tram 15
November 2002) pursuant to the listing of the Euro 15,000,000,000 Debt Issuance Programme 01 RWE
Aktiengesellschaft and RWE Finance 8.V.

Das vorstehende Konditionenblatt entMlt die Angaben, die 'ar die Zulassung dieser Emission von
Schuldverschreibungen gemiiß Btjrsenzulassung des Euro 15.000.000.000,- Debt Jssuance Programme
der RWE Aktiengesellschaft und der RWE Finance B. V. (ab dem 15. November 2002) erforderlich sind.

RESPONSIBILITY
VERANTWORTLICHKEIT

The Issuer accepts responsibility for the information contained in this Pricing Supplement.

Die Emittentin übernimmt für die in diese.m Konditionenblatt enthaltenen Informationen die Verantwortung.

RWEAkIi~~I~U.~ "K ~ d)

(als Emittentin)

u,
~t!, v~
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